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ABREVIATIONS ET SIGLES

F = codex a Felix Fabri scriptus (Ulm, Stadtbibliothek, codex 19555-

1, 2, annis 1484-1495 ?)

S = codex a Hartmann Schedel scriptus (Munich, Bayerische
Staatsbibliothek, clm 188-189, annis 1508-1509)

N = codex a Johannes Nuer scriptus (Munich, Bayerische Staatsbibliothek,
clm 2826-2827, annis 1488-1489)

ed. = editio K. D. Hassler

1
L1
[]

<>
227

a.c.
add.
cort.

del.

in mg.
interp.

iter.
om.
p.c.
rest.
scrips.
secl.

s. L.

ut uid.

verba in margine a Felix Fabri addita

verba addita in verbis in margine a Felix Fabri additis

= verba ab editore seclusa
= verba ab editore restituta
= verbum quod legere non potui
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